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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergadering van 9 december 2015.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING

De heer Daniel Bacquelaine, minister van Pensioenen, 
geeft aan dat het wetsontwerp meerdere maatregelen 
bevat die onafhankelijk zijn van elkaar en zowel op het 
pensioenstelsel van de publieke sector, als dat van de 
werknemers betrekking hebben.

Pensioenen van de publieke sector

Wat betreft de pensioenen van de publieke sector, 
bevat het wetsontwerp drie maatregelen.

Assimilatie van een periode van non-activiteit van be-
paalde leden van de geïntegreerde politie voor de loop-
baanvoorwaarde om op vervroegd pensioen te gaan

Deze maatregel betreft het in aanmerking nemen 
– voor de berekening van de loopbaan die vereist is om 
op vervroegd pensioen te gaan – van de periodes van 
non-activiteit door bepaalde leden van de geïntegreerde 
politie in het kader van de eindeloopbaanregeling inge-
voerd door het Koninklijk Besluit van 9 november 2015.

Daar deze periode van “non-activiteit” niet als dusda-
nig in aanmerking kan worden genomen om te bepalen 
of de loopbaanvoorwaarde wordt vervuld, is het nodig 
de reglementering aan te passen, zodat deze periode 
voortaan wordt meegeteld en de betrokken politie-
agenten op het einde ervan hun vervroegd pensioen 
kunnen opnemen.

Cumulatie van een pensioen wegens lichamelijke 
ongeschiktheid met een vervangingsinkomen

Het wetsontwerp voorziet het herstel van de mogelijke 
cumulatie, met terugwerkende kracht tot 1 januari 2013, 
van een pensioen wegens lichamelijke ongeschiktheid 
enerzijds en ziekenfondsvergoedingen of werkloos-
heidsuitkeringen anderzijds.

De minister merkt op dat de afschaffing van deze 
cumulatie, die door de vorige regering werd beslist, 
zeer veel gepensioneerden in een sociaal hachelijke 
situatie had gestort, waaraan deze regering een einde 
heeft willen maken.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce projet de loi au cours 
de sa réunion du 9 décembre 2015.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF

M. Daniel Bacquelaine, ministre des Pensions, fait 
observer que le projet de loi à l’examen contient plu-
sieurs mesures indépendantes les unes des autres et 
qui concernent tant le régime des pensions du secteur 
public que celui des travailleurs salariés.

Pensions du secteur public

En ce qui concerne les pensions du secteur public, 
le projet de loi contient trois mesures.

L’assimilation d’une période de non-activité de cer-
tains membres de la police intégrée pour la condition 
de carrière pour partir en pension anticipée

Cette mesure concerne la prise en compte – pour la 
détermination de la carrière requise pour partir en pen-
sion anticipée – des périodes de non-activité effectuées 
par certains membres de la police intégrée dans le cadre 
du régime de fi n de carrière instauré par l’arrêté royal 
du 9 novembre 2015.

Étant donné que cette période de “non-activité” 
ne peut être prise en compte en tant que telle pour 
déterminer si la condition de carrière est remplie, il est 
nécessaire d’adapter la réglementation, de telle sorte 
que cette période soit désormais prise en compte et 
qu’à l’issue de celle-ci, les agents de police concernés 
puissent partir en pension anticipée.

Le cumu l d’une pension de retraite accordée pour 
inaptitude physique avec un revenu de remplacement

Le projet de loi rétablit, avec effet rétroactif au 1er jan-
vier  2013, la possibilité de cumuler une pension de 
retraite accordée pour inaptitude physique, d’une part, 
et des indemnités de mutuelle ou des allocations de 
chômage, d’autre part.

Le ministre fait observer que la suppression de ce 
cumul, décidée par le gouvernement précédent, a placé 
de très nombreux pensionnés dans une situation de 
détresse sociale à laquelle le gouvernement a voulu 
mettre fi n.
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Cumulatie van een pensioen toegekend wegens 
leeftijdsgrens met beroepsinkomsten

Dit ontwerp zal de bepaling herschrijven die, wat be-
treft de regels inzake cumulatie met beroepsinkomsten, 
een onderscheid maakt tussen ambtenaren die wegens 
lichamelijke ongeschiktheid gepensioneerd zijn en die-
genen die ambtshalve vóór de leeftijd van 65 wegens 
de leeftijdsgrens worden gepensioneerd.

De pensioenen die ambtshalve vóór de leeftijd van 
65 jaar wegens leeftijdsgrens worden toegekend, wor-
den sinds 1982  onderworpen aan gunstiger grenzen 
inzake beroepsinkomsten dan de pensioenen die we-
gens lichamelijke ongeschiktheid worden toegekend.

De programmawet van 28 juni 2013 heeft dit onder-
scheid bevestigd door het preferentieel cumulatieregime 
te behouden ten gunste van “personen die om een 
andere reden dan lichamelijke ongeschiktheid vóór de 
leeftijd van 65 jaar ambtshalve op rust gesteld werden”.

In zijn arrest van 30  oktober  2014  heeft het 
Grondwettelijk Hof geoordeeld dat de uitsluiting voor-
zien door deze tekst, de artikelen 10  en 11  van de 
Grondwet betreffende de gelijkheid van de burgers voor 
de wet schond. Bijgevolg heeft het Grondwettelijk Hof 
de woorden “om een andere reden dan lichamelijke 
ongeschiktheid” vernietigd.

De doelstelling van het wetsontwerp bestaat erin de 
situatie te herstellen die bestond vóór het arrest van het 
Grondwettelijk Hof door te voorzien dat het preferentieel 
cumulatieregime wordt voorbehouden aan “personen 
die ambtshalve vóór de leeftijd van 65  jaar wegens 
leeftijdsgrens op rust werden gesteld”. 

De uitsluiting wordt dus uit de wettekst geschrapt, 
hoewel het onderscheid –  dat altijd al heeft bestaan 
– tussen een pensioen wegens lichamelijke ongeschikt-
heid en een pensioen wegens leeftijdsgrens vóór de 
leeftijd van 65 jaar, behouden blijft.

Pensioenen van de private sector

Wat betreft de pensioenen van de private sector, 
bevat het wetsontwerp twee maatregelen.

Bepalingen betreffende het “gewaarborgd inkomen 
voor bejaarden” 

Het “gewaarborgd inkomen voor bejaarden” vormde 
tot 2001 het stelsel van sociale bijstand voor personen 
die de wettelijke pensioenleeftijd hebben bereikt en is 
sindsdien vervangen door de “Inkomensgarantie voor 
ouderen” (IGO). De personen voor wie bij de invoering 

Le cumul d’une pension de retraite accordée pour 
limite d’âge avec des revenus professionnels

Ce projet de loi procède à une réécriture de la dis-
position qui opère une distinction entre les règles de 
cumul avec des revenus professionnels, entre les agents 
pensionnés pour inaptitude physique et ceux qui le sont 
d’office avant 65 ans pour limite d’âge.

Depuis 1982, les pensions accordées d’office avant 
l ’âge de 65  ans pour limite d’âge sont soumises à 
des limites plus avantageuses en matière de revenus 
professionnels que les pensions octroyées pour inap-
titude physique.

La loi-programme du 28 juin 2013 a confi rmé cette 
distinction en maintenant le régime de cumul préférentiel 
en faveur “des personnes qui ont été mises d’office à 
la retraite avant l’âge de 65 ans pour une raison autre 
que l’inaptitude physique”.

Dans son arrêt du 30 octobre 2014, la Cour constitu-
tionnelle a estimé que l’exclusion prévue par ce texte 
violait les articles 10 et 11 de la Constitution relatifs à 
l’égalité entre les citoyens devant la loi. La Cour consti-
tutionnelle a dès lors annulé les mots “pour une raison 
autre que l’inaptitude physique”.

L’objectif du projet de loi est de rétablir la situation qui 
existait avant l’arrêt de la Cour constitutionnelle en pré-
voyant que le régime préférentiel de cumul est réservé 
aux “personnes qui ont été mises d’office à la retraite 
avant 65 ans pour cause de limite d’âge”. 

L’exclusion est donc supprimée du texte de loi, même 
si la distinction – qui a toujours existé – entre une pen-
sion pour cause d’inaptitude physique et une pension 
accordée pour limite d’âge avant l’âge de 65 ans est 
maintenue. 

Pensions du secteur privé 

En ce qui concerne les pensions du secteur privé, le 
projet de loi contient deux mesures.

Dispositions relatives au “revenu garanti aux per-
sonnes âgées” 

Le “revenu garanti aux personnes âgées” était, 
jusqu’en 2001, le régime d’aide sociale en faveur des 
personnes ayant atteint l’âge légal de la pension. Il a 
depuis lors été remplacé par la “Garantie de revenus 
aux personnes âgées” (GRAPA). Les personnes pour 
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van de IGO het Gewaarborgd inkomen voordeliger was, 
hebben dit kunnen blijven ontvangen.

In het kader van de welvaartsaanpassing van de 
sociale uitkeringen, voorzien voor de jaren 2015  en 
2016, hebben de sociale partners uitdrukkelijk voor het 
eerst gevraagd het Gewaarborgd Inkomen met 2  % 
te verhogen, naast de verhoging die ook voor de IGO 
werd voorzien. 

Deze verhoging vereist evenwel een wettelijke aan-
passing, in tegenstelling tot de andere verhogingen die 
in het kader van de welvaartsenveloppe werden beslist 
en waarvoor een koninklijk besluit voldoende was.

H e t  w e t s o n t w e r p  v e r h o o g t  d u s  v a n a f 
1 september 2015 de bedragen van het “Gewaarborgd 
inkomen voor bejaarden” met 2 %.

Bepalingen betreffende de pensioenen van het vlie-
gend personeel van de burgerlijke luchtvaart

Het bijzondere pensioenregime voor het vlie-
gend personeel van de burgerluchtvaar t werd 
door de wet houdende diverse bepalingen van 
28 december 2011 opgeheven.

Dit wetsontwerp heeft als doel een wetgevingstech-
nische contradictie op te heffen die ontstaan is in het 
kader van de invoering van de overgangsmaatregelen 
aangenomen tijdens de afschaffing van dit bijzondere 
pensioenregime.

Dit pensioenregime bestond uit twee elementen: een 
lagere wettelijke pensioenleeftijd en een voordeligere 
pensioenberekening. 

Om dit regime te financieren, werd een aanvul-
lende bijdrage ingehouden op het loon. Deze bijdrage 
opende het recht op de voordelen van het bijzondere 
pensioenregime. Toen het pensioenregime voor de 
burgerluchtvaart werd afgeschaft, werd ook de inning 
van de aanvullende bijdrage afgeschaft.

Niettemin wordt het bijzondere regime behouden voor 
het vliegend personeel van de burgerluchtvaart dat op 
31 december 2011 de leeftijd van 55 jaar had bereikt. 
Met andere woorden, dit personeel kan pensioenrechten 
blijven opbouwen in het bijzondere regime niettegen-
staande de afschaffing van de aanvullende bijdrage.

De wetgeving voorziet bovendien nog altijd een band 
tussen de aanvullende bijdrage en de opening van de 
pensioenrechten die voortvloeien uit het bijzondere 
pensioenregime.

lesquelles le revenu garanti était plus avantageux lors de 
l’instauration de la GRAPA ont pu continuer à recevoir 
ce revenu garanti. 

Dans le cadre de la revalorisation des allocations 
sociales au bien-être, prévue pour les années 2015 et 
2016, les partenaires sociaux ont, pour la première fois, 
demandé explicitement d’augmenter le revenu garanti 
de 2 %, à côté de l’augmentation également prévue 
pour la GRAPA. 

Cette augmentation nécessite cependant une modi-
fi cation légale, contrairement aux autres augmentations 
décidées dans le cadre de l’enveloppe bien-être, pour 
lesquelles un arrêté royal était suffisant. 

Le projet de loi augmente donc les montants du 
“revenu garanti aux personnes âgées” de 2 % à partir 
du 1er septembre 2015.

Dispositions relatives aux pensions du personnel 
navigant de l’aviation civile

Le régime spécial de pension pour le personnel 
navigant de l’aviation civile a été abrogé par la loi du 
28 décembre 2011 portant des dispositions diverses. 

Le projet de loi à l’examen vise à supprimer une 
contradiction légistique apparue dans le cadre de 
l’instauration des mesures transitoires adoptées lors de 
l’abrogation de ce régime spécial de pension. 

Ce dernier comprenait deux éléments: un âge légal 
de pension moins élevé et un calcul de la pension plus 
avantageux. 

Pour fi nancer ce régime, une cotisation supplémen-
taire était retenue sur le salaire. Cette cotisation ouvrait 
le droit aux avantages du régime spécial de pension. 
Lorsque le régime de pension pour l’aviation civile a été 
abrogé, la perception de cette cotisation supplémentaire 
a également été supprimée. 

Néanmoins, le régime spécial est maintenu pour 
le personnel navigant de l ’aviation civile qui, au 
31  décembre  2011, avait atteint l’âge de 55  ans. En 
d’autres termes, ce personnel peut continuer à se 
constituer des droits de pension dans le régime spécial 
malgré la suppression de la cotisation complémentaire. 

La législation prévoit en outre toujours un lien entre 
la cotisation complémentaire et l’ouverture de droits de 
pension découlant du régime spécial. 
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Deze contradictie diende te worden gecorrigeerd. 
Dit is wat het wetsontwerp doet door te voorzien dat de 
betrokken leden van het vliegend personeel van de bur-
gerluchtvaart toch kunnen genieten van het bijzondere 
regime zonder dat de aanvullende bijdrage wordt geïnd.

*
*     *

De minister merkt op dat hij in de memorie van toelich-
ting een rechtzetting wenst aan te brengen in de redactie 
van de laatste paragraaf van pagina 10 van het docu-
ment 1502/001 en hij wenst dat dit wordt opgenomen 
in het verslag van de Commissie. De laatste paragraaf 
van die pagina zou door de volgende paragraaf moeten 
worden vervangen:

“De wetgever heeft de persoon die wegens gezond-
heidsredenen of lichamelijke ongeschiktheid werd 
gepensioneerd, nog bevoordeeld ten opzichte van de 
militairen, daar de militairen vóór 60 jaar nooit genieten 
van het (minder hoge) gewaarborgd minimum, terwijl de 
personen die arbeidsongeschikt zijn bevonden, vóór 
60 jaar, zelfs met 1 loopbaanjaar recht zullen hebben 
op (het hoogste) gewaarborgd minimum wegens licha-
melijke ongeschiktheid”. 

II. — ALGEMENE BESPREKING

A. Vragen en opmerkingen van de leden

De heer Peter De Roover (N-VA) merkt op dat de 
maatregel die toelaat rekening te houden met de periode 
van non-activiteit van bepaalde leden van de geïnte-
greerde politie voor de loopbaanvoorwaarde om op ver-
vroegd pensioen te gaan een uitzonderingsmaatregel 
is. De aanpassing komt er als gevolg van een arrest van 
het Grondwettelijk Hof. Het is een reparatiemaatregel 
waar hij kan achter staan. 

De spreker verklaart dat zijn fractie vragende partij 
was om de hier voorziene cumulatie opnieuw in te voe-
ren van een pensioen uit de publieke sector met een 
vervangingsinkomen. Een aantal schrijnende situaties 
uit het verleden wordt hiermee rechtgetrokken en deze 
rechttrekking van de wet van 28 juni 2013 komt absoluut 
niet te vroeg. 

De spreker merkt op dat de fi losofi e achter de maat-
regel die een onderscheid invoert tussen ambtshalve 
opruststelling en opruststelling wegens ongeschiktheid 
logisch is. Deze verduidelijking wordt terecht gemaakt.

Il fallait corriger  cette contradiction. C’est ce que 
fait le projet de loi en prévoyant que les membres de 
l’aviation civile concernés profi tent du régime spécial 
sans que la cotisation supplémentaire ne soit perçue. 

*
*     *

Le ministre signale qu’il souhaite apporter une 
rectifi cation, dans l’exposé des motifs, à la rédaction 
du dernier paragraphe de la page 10  du document 
1502/001 et il souhaite qu’elle soit insérée dans le rap-
port de la Commission. Le dernier paragraphe de cette 
page devrait être remplacé par le paragraphe suivant. 

“Le législateur a encore privilégié le pensionné pour 
motif de santé ou pour inaptitude physique par rapport 
aux militaires puisque les militaires avant l’âge de 60 
ans ne bénéfi cient jamais du minimum garanti (moins 
élevé) alors que les inaptes avant 60 ans, même avec 
1 an de carrière, auront droit au minimum garanti pour 
cause d’inaptitude physique (le plus élevé)”.

II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

A. Questions et observations des membres

M.  Peter De Roover (N-VA) fait remarquer que la 
mesure permettant de prendre en compte la période de 
non-activité de certains membres de la police intégrée 
pour la condition de carrière pour partir en pension anti-
cipée est une mesure d’exception. Cette modifi cation est 
la conséquence d’un arrêt de la Cour constitutionnelle. 
Il s’agit d’une mesure de réparation à laquelle il peut 
souscrire. 

L’intervenant explique que son groupe était deman-
deur du rétablissement du cumul, prévu par le projet 
de loi, d’une pension du secteur public et d’un revenu 
de remplacement. De cette manière, on remédie à une 
série de situations désastreuses du passé et il était 
grand temps de rectifi er la loi du 28 juin 2013. 

L’intervenant signale que la philosophie qui sous-
tend la mesure établissant une distinction entre la mise 
d’office à la retraite et la mise à la retraite pour inaptitude 
est logique. Cette précision est opérée à juste titre. 
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De volledige uitkering van de welvaartsenveloppe 
houdt eveneens een goede sociale correctie in.

De heer Frédéric Daerden (PS) is er voorstander van 
om de cumulatie van een pensioen wegens lichamelijke 
ongeschiktheid met een vervangingsinkomen opnieuw 
in te voeren. 

De spreker kan echter niet instemmen met de in-
voering van de cumulatie van een pensioen toegekend 
wegens leeftijdsgrens met beroepsinkomsten. De re-
gering roept hier opnieuw een maatregel in het leven 
die door het Grondwettelijk Hof ongrondwettig werd 
verklaard. Overeenkomstig een advies van de Raad van 
State wordt deze maatregel opnieuw als ongrondwettig 
beschouwd. 

De maatregelen betreffende de welvaartsenveloppe 
en de “Inkomensgarantie voor ouderen” (IGO) zijn de 
omzetting van een akkoord met de sociale partners en 
kunnen dan weer wel op zijn steun rekenen. Dit is even-
eens het geval voor de maatregelen die het wetsontwerp 
beoogt voor de pensioenen van de private sector.

De heer David Clarinval (MR) betuigt zijn instem-
ming met de principes van het wetsontwerp, dat tevens 
maatregelen bevat die er gekomen zijn ingevolge een 
akkoord met de sociale partners. De spreker vraagt 
of er reeds exacte cijfers zijn van het aantal personen 
dat een pensioen wegens lichamelijke ongeschiktheid 
cumuleert met een vervangingsinkomen.

Mevrouw Sonja Becq (CD&V) sluit zich aan bij de vo-
rige spreker. Het ontwerp bevat een oplossing voor een 
aantal aangelegenheden die de voorbije maanden ter 
discussie stonden. De invoering van een wettelijke basis 
voor het opnemen van de periode van “non-activiteit” 
door bepaalde leden van de geïntegreerde politie laat 
toe dat de implementatie van het Koninklijk Besluit van 
9 november 2015 op een correcte manier kan verlopen. 
De cumulatie van een pensioen wegens lichamelijke 
ongeschiktheid met een vervangingsinkomen was ook 
al langer gevraagd. Dit geldt ook voor de cumulatie van 
een pensioen toegekend wegens leeftijdsgrens met 
beroepsinkomsten wegens leeftijdsgrens van militairen. 
De spreekster is verheugd over de verhoging van het 
gewaarborgd inkomen met 2 %.

De heer Georges Gilkinet (Ecolo-Groen) merkt op dat 
voor de verschillende onderdelen van het wetsontwerp 
er onderhandelingen waren in het gemeenschappelijk 
comité voor alle overheidsdiensten, het onderhande-
lingscomité voor het militair personeel en het comité 
voor de overheidsbedrijven. De spreker zou graag de 
protocollen die uit dit overleg voortvloeien ontvangen, 

L’allocation complète de l’enveloppe bien-être est 
également une bonne correction sociale.

M.  Frédéric Daerden (PS) est favorable au réta-
blissement du cumul entre une pension pour cause 
d’inaptitude physique et un revenu de remplacement.

L’intervenant ne peut toutefois pas marquer son 
accord sur l’instauration du cumul d’une pension de 
retraite accordée pour limite d’âge avec des revenus 
professionnels. Le gouvernement rétablit en l’occur-
rence une mesure qui avait été déclarée inconstitution-
nelle par la Cour constitutionnelle. Conformément à un 
avis du Conseil d’État, cette mesure est de nouveau 
réputée inconstitutionnelle. 

Les mesures relatives à l’enveloppe bien-être et à 
la garantie de revenus aux personnes âgées (GRAPA) 
sont la transposition d’un accord avec les partenaires 
sociaux et, à ce titre, ils recueillent son adhésion. Il en 
va de même pour les mesures que prévoit le projet de 
loi pour les pensions du secteur privé. 

M. David Clarinval (MR) souscrit aux principes du 
projet de loi, qui contient également des mesures issues 
d’un accord avec les partenaires sociaux. L’intervenant 
demande si l ’on dispose déjà des chiffres exacts 
concernant le nombre de personnes qui cumulent une 
pension pour cause d’inaptitude physique et un revenu 
de remplacement.

Mme Sonja Becq (CD&V) se rallie aux propos de 
l’intervenant précédent. Le projet offre une solution 
pour une série de matières qui ont été débattues ces 
derniers mois. L’instauration d’une base légale en vertu 
de laquelle certains membres de la police intégrée 
peuvent bénéfi cier d’une période de “non-activité”, 
permet la mise en œuvre correcte de l’arrêté royal du 
9 novembre 2015. Le cumul d’une pension pour cause 
d’inaptitude physique avec un revenu de remplacement 
était également réclamé de longue date, tout comme le 
cumul d’une pension de retraite accordée pour limite 
d’âge avec des revenus professionnels pour les mili-
taires. L’intervenante se réjouit du relèvement du revenu 
garanti de 2 %. 

M.  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen) souligne que 
les différentes parties du projet de loi ont fait l’objet de 
négociations au sein du comité commun à l’ensemble 
des services publics, du comité de négociation du 
personnel militaire et de la commission paritaire des 
entreprises publiques. L’intervenant souhaiterait obtenir 
les protocoles issus de ces négociations pour pouvoir se 



8 1502/003DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

zodat hij een inzicht kan hebben in de dynamiek van de 
onderhandelingen. Deze documenten zouden als bijlage 
bij het wetsontwerp kunnen worden gevoegd. 

De spreker vraagt of de maatregel die toelaat reke-
ning te houden met de periode van non-activiteit van 
bepaalde leden van de geïntegreerde politie voor de 
loopbaanvoorwaarde om op vervroegd pensioen te 
gaan voldoende waarborgen biedt dat het niet opnieuw 
het voorwerp zal uitmaken van een procedure voor het 
Grondwettelijk Hof. 

De heer Gilkinet wijst erop dat dit onderdeel van 
het wetsontwerp bovendien ook fi nanciële implicaties 
heeft. Het Rekenhof heeft zich immers afgevraagd of er 
voldoende middelen zijn in de begroting om de beloften 
ten aanzien van de politieagenten waar te maken. Welke 
aanpak staat de minister voor om aan deze kwestie op 
structurele wijze het hoofd te bieden, eventueel via een 
wetsontwerp “diverse bepalingen”? 

Daarnaast heeft de Vereniging voor Steden en 
Gemeenten voorspeld dat vanaf 2018-2019 de voorziene 
regeling zware budgettaire implicaties zou kunnen heb-
ben voor de steden en gemeenten. Voorziet de federale 
regering in een fi nanciering van die kost?

De spreker merkt op dat, wat de bepalingen betref-
fende de cumulatie met een pensioen van de publieke 
sector betreft, zijn collega Wouter De Vriendt al had ge-
wezen op de benadeling van personen met gemengde 
loopbanen die voor de keuze werden geplaatst. Er zijn 
in dit wetsontwerp een aantal corrigerende maatregelen. 
De spreker vraagt welke maatregelen worden voorzien 
voor personen die in de tussentijd het slachtoffer zijn 
geweest van het cumulatieverbod. Zijn er bepalingen 
die met terugwerkende kracht hier een mouw aan pas-
sen? Krijgen zij hun gederfde inkomsten terug? In een 
parlementaire vraag is verklaard dat het overleg met de 
bevoegde minister werd aangevangen. Wat is hiervan 
het resultaat? 

Wat het antwoord op het arrest van het Grondwettelijk 
Hof betreft in de artikelen 7 en 8 van het wetsontwerp 
aangaande de cumul van een pensioen toegekend 
wegens leeftijdsgrens met beroepsinkomsten, verwijst 
de spreker naar het advies van de Raad van State, dat 
opmerkt dat hiermee niet echt wordt geantwoord op het 
arrest van het Hof. De ongelijkheid die het Hof ongrond-
wettelijk acht, blijft gehandhaafd. Hij zal dus tegen de 
artikelen 7 en 8 stemmen. 

De bepalingen in verband met de “Inkomensgarantie 
voor ouderen” zijn er gekomen ingevolge een ak-
koord met de sociale partners. Dit is een goede zaak. 

faire une idée de la dynamique qui les a caractérisées. 
Ces documents pourraient être annexés au projet de loi. 

L’intervenant demande si la mesure permettant de 
tenir compte de la période de non-activité de certains 
membres de la police intégrée pour la condition de 
carrière pour partir en pension anticipée offre suffisam-
ment de garanties et ne risque pas de donner lieu à une 
nouvelle procédure devant la Cour constitutionnelle. 

M. Gilkinet fait observer que ce volet du projet de loi 
comporte également des implications budgétaires. La 
Cour des comptes s’est en effet demandé si le budget 
prévoyait des moyens suffisants pour concrétiser les 
promesses faites aux policiers. Quelle est l’approche 
envisagée par le ministre pour apporter une réponse 
structurelle à cette question, éventuellement par le biais 
d’un projet de loi “portant des dispositions diverses”?

Parallèlement, l’Association des villes et communes a 
prédit qu’en 2018-2019, la réglementation prévue pour-
rait avoir de lourdes implications budgétaires pour les 
villes et communes. Le gouvernement fédéral prévoit-il 
de fi nancer ce coût? 

L’intervenant fait observer qu’en ce qui concerne le 
cumul avec une pension du secteur public, son collègue 
Wouter Devriendt avait déjà dénoncé le préjudice subi 
par des travailleurs ayant une carrière mixte et obligés 
de faire un choix. Le projet de loi à l ’examen com-
porte une série de mesures correctrices. L’intervenant 
demande quelles sont les mesures prévues à l’égard 
des personnes qui ont, dans l’intervalle, été préjudiciées 
par l’interdiction de cumul. Des dispositions avec effet 
rétroactif ont-elles été prévues pour y remédier? Leur 
remboursera-t-on le manque à gagner? Dans le cadre 
d’une question parlementaire, il a été indiqué que la 
concertation était en cours avec le ministre compétent. 
Quel en est le résultat? 

Concernant la réponse à l’arrêt de la Cour consti-
tutionnelle donnée aux articles 7 et 8 du projet de loi 
relatifs au cumul d’une pension de retraite accordée 
pour limite d’âge avec des revenus professionnels, 
l’intervenant renvoie à l’avis du Conseil d’État qui estime 
que les observations de l’arrêt ne sont pas vraiment 
rencontrées. L’inégalité jugée inconstitutionnelle par la 
Cour est maintenue. L’intervenant votera donc contre 
les articles 7 et 8. 

Les dispositions relatives à la “garantie de revenus 
aux personnes âgées” ont fait l’objet d’un accord avec 
les partenaires sociaux, ce qui est une bonne chose. 
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Anderzijds is er volgens de spreker geen sprake van 
een echte verbetering, want de bedragen blijven on-
voldoende en het risico van de armoededrempel blijft 
bestaan voor betrokken personen. Men kan zich vragen 
stellen bij de toegepaste berekeningsmethode om al dan 
niet de “Inkomensgarantie voor ouderen” toe te kennen. 
Een aantal elementen van deze berekeningsmethode 
(het rekening houden met andere gezinsinkomsten, de 
samenwoonst, vrijgestelde bijdragen, …) kan men als 
onrechtvaardig beschouwen. Als het de bedoeling is om 
de begunstigden van de inkomensgarantie voor ouderen 
een deftig inkomen te waarborgen, vindt de spreker dat 
de bedragen nog moeten worden verhoogd. 

Mevrouw Catherine Fonck (cdH) vraagt, net zoals 
de vorige spreker, of het mogelijk is te beschikken over 
de adviezen van de sociale partners, o.a. met betrek-
king tot de IGO en de cumulatie van een pensioen 
wegens lichamelijke ongeschiktheid met een vervan-
gingsinkomen. Hetzelfde verzoek geldt voor het advies 
van de sociale partners m.b.t. de assimilatie van een 
periode van non-activiteit van bepaalde leden van de 
geïntegreerde politie voor de loopbaanvoorwaarde om 
op vervroegd pensioen te gaan en de cumulatie van 
een pensioen toegekend wegens leeftijdsgrens met 
beroepsinkomsten.

De spreekster vindt de bepalingen in verband met 
de geïntegreerde politie veelzeggend over de manier 
waarop deze regering de zaken aanpakt, nl. in omge-
keerde volgorde. Eerst werd de verhoging van de pensi-
oenleeftijd tot 67 jaar behandeld. Daarna richt men in de 
schoot van het Nationaal Pensioencomité, dat nog geen 
enkel advies heeft uitgebracht, een commissie  op die 
belast is met de analyse van het dossier van de “zware 
beroepen”. Nu komen de politiediensten aan bod. Er zijn 
weliswaar de arresten van het Grondwettelijk Hof, maar 
de spreekster zou het meer aangewezen hebben geacht 
als de regering vanaf het begin van deze zittingsperiode 
op simultane wijze de uitdagingen en globale problemen 
betreffende de “zware beroepen” had aangepakt.

Op budgettair vlak voorziet de regering in een be-
sparing van 11 373 000  EUR. Dit is een gevolg van 
het arrest van het Grondwettelijk Hof van 10 juli 2014. 
Spreekster wenst meer duiding bij de budgettaire impact 
van de maatregel en wil weten of het bedrag opgenomen 
staat in de begroting die op de geïntegreerde politie 
betrekking heeft.

Vanuit juridisch oogpunt is het advies van de Raad 
van State zeker niet onbelangrijk. Mevrouw Fonck heeft 
echter niet teruggevonden welke motivering de minister 
inroept om met het advies geen rekening te houden. 

L’intervenant estime cependant qu’il n’y a pas de véri-
table amélioration, dès lors que les montants restent 
insuffisants et que le risque de passer sous le seuil de 
pauvreté n’est pas écarté pour les personnes concer-
nées. On peut s’interroger sur la méthode de calcul 
utilisée pour décider si une personne a droit ou non 
à la “garantie de revenus aux personnes âgées”. On 
peut en effet considérer que certains éléments de cette 
méthode de calcul (prise en compte d’autres revenus 
du ménage, cohabitation, cotisations exonérées, etc.) 
sont injustes. Si l’idée est de garantir un revenu décent 
aux bénéfi ciaires de la GRAPA, l’intervenant estime que 
les montants doivent encore être majorés.

Mme Catherine Fonck (cdH) demande, tout comme 
l’intervenant précédent, s’il est possible de disposer 
des avis des partenaires sociaux, notamment en ce 
qui concerne la GRAPA et le cumul d’une pension 
de retraite accordée pour inaptitude physique avec 
un revenu de remplacement, ainsi que de leurs avis 
concernant l’assimilation d’une période de non-activité 
de certains membres de la police intégrée dans le cadre 
de la condition de carrière pour partir en pension antici-
pée et le cumul d’une pension de retraite accordée pour 
limite d’âge avec des revenus professionnels. 

L’intervenante estime que les dispositions relatives 
à la police intégrée en disent long sur la manière dont 
ce gouvernement s’attaque aux problèmes, à savoir 
en mettant la charrue avant les bœufs. Tout d’abord, 
le gouvernement a traité la question du relèvement de 
l’âge de la pension à 67 ans. Ensuite, au sein du Comité 
national des Pensions, qui n’a encore rendu aucun avis, 
on crée une commission chargée d’analyser le dossier 
des “métiers lourds”. Et maintenant, on discute des 
services de police. Il faut certes tenir compte des arrêts 
de la Cour constitutionnelle, mais l’intervenante estime 
qu’il aurait mieux valu que, dès le début de la présente 
législature, le gouvernement s’attaque de manière 
concomitante aux défi s et aux problèmes globaux en 
rapport avec les “métiers lourds”.

Sur le plan budgétaire, le gouvernement prévoit une 
économie de 11 373 000 euros. Il s’agit d’une consé-
quence de l’arrêt de la Cour constitutionnelle du 10 juillet 
2014. L’intervenante demande des précisions quant à 
l’incidence budgétaire de la mesure. Le montant fi gure-
t-il dans le budget relatif à la police intégrée? 

D’un point de vue juridique, l’avis du Conseil d’État 
est loin d’être anodin. Mme  Fonck n’a toutefois pas 
retrouvé les motivations invoquées par le ministre pour 
ne pas tenir compte de cet avis. 
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De spreekster zou overigens ook graag beschikken 
over het advies dat de Raad van State heeft gegeven bij 
het koninklijk besluit van 9 november 2015. In de praktijk 
voert de regering opnieuw een preferentieel stelsel in 
dat reeds door het Grondwettelijk Hof was aangeklaagd. 

Uit informatie die de spreekster heeft ingewonnen, 
zou er over deze belangrijke aangelegenheid onder de 
sociale partners geen overeenstemming bereikt zijn. 
Dit zou te maken hebben met de problematiek van de 
toepassing van de vermenigvuldigingscoëfficiënt bij de 
valorisatie van de periode van non-activiteit. Dit aspect 
staat niet in de toelichting vermeld. Kan hierbij toelichting 
worden gegeven?

De spreekster erkent dat het wetsontwerp een aantal 
positieve elementen bevat, zoals de regeling in verband 
met de cumulatie van een pensioen wegens lichamelijke 
ongeschiktheid met een vervangingsinkomen. Zij ver-
heugt er zich over dat een aantal van de amendementen, 
die zij destijds had ingediend en die de meerderheid had 
verworpen, zijn opgenomen in het ontwerp. 

De spreekster wenst ook enkele kanttekeningen te 
maken bij het behoud van het preferentieel regime bij 
cumulatie van een pensioen met beroepsinkomsten ten 
gunste van “personen die om andere dan lichamelijke 
ongeschiktheid op rust gesteld werden”.

Ten gronde wenst de spreekster op te merken dat, 
enerzijds, geopperd wordt dat mensen, die omwille van 
hun lichamelijke ongeschiktheid op rust werden gesteld, 
niet kunnen worden verplicht te gaan werken, en dat, 
anderzijds, de regering een verplicht mechanisme (met 
sancties) invoert dat langdurig zieken ertoe aanzet om 
terug te werken. Hierbij wordt ervan uitgegaan dat de 
langdurig zieken, welke de graad van ongeschiktheid 
ook is, allen nog over een resterende capaciteit beschik-
ken om te werken. Dit getuigt niet van veel coherentie.

Vanuit juridisch oogpunt moet het advies van de Raad 
van State worden in acht genomen. De spreekster heeft 
nooit eerder zo’n vernietigend advies van de Raad van 
State gelezen. De Raad van State stelt dat de ontwor-
pen wet de door het Grondwettelijk Hof vernietigende 
bepaling herstelt en zo voorbijgaat aan het gezag van 
hetgeen het Grondwettelijk Hof gewezen heeft. De re-
gering keert terug naar een toestand die discriminerend 
is en loopt aldus niet alleen het risico op een nieuwe 
vernietiging, maar ook op een schorsing op grond van 
art. 20, 2° van de bijzondere wet op het Grondwettelijk 
Hof, krachtens hetwelk het Hof een wet op vordering 
van een verzoekende partij kan schorsen indien die wet 
identiek is met of sterk lijkt op een reeds eerder door het 

L’intervenante aimerait d’ailleurs aussi disposer de 
l’avis rendu par le Conseil d’État au sujet de l’arrêté 
royal du 9 novembre 2015. Dans la pratique, le gouver-
nement réinstaure un régime préférentiel déjà dénoncé 
par la Cour constitutionnelle. 

D’après les informations dont dispose l’intervenante, 
cette matière importante n’aurait pas fait l’objet d’un 
consensus parmi les partenaires sociaux. Le problème 
se situerait au niveau de l’application du coefficient 
multiplicateur pour la valorisation de la période de non-
activité. L’exposé des motifs est muet à cet égard. Le 
ministre peut-il commenter cette question? 

L’intervenante reconnaît que le projet de loi comporte 
plusieurs éléments positifs, comme la réglementation 
relative au cumul d’une pension de retraite accordée 
pour inaptitude physique avec un revenu de rempla-
cement. Elle se réjouit que certains des amendements 
qu’elle avait présentés, et que la majorité avait rejetés 
à l’époque, aient été intégrés dans le projet de loi. 

L’intervenante souhaite également formuler quelques 
remarques concernant le maintien du régime préféren-
tiel lors du cumul d’une pension et de revenus profes-
sionnels en faveur des “personnes mises à la retraite 
pour une raison autre que l’incapacité physique.”

Sur le fond, l’intervenante souhaite faire remarquer 
qu’il est avancé, d’une part, que les personnes qui ont 
été mises à la retraite en raison de leur incapacité phy-
sique ne peuvent pas être contraintes d’aller travailler 
mais que le gouvernement introduit, d’autre part, un 
mécanisme obligatoire (comportant des sanctions) qui 
incite les malades de longue durée à reprendre le travail. 
Il postule, à cet égard, que les malades de longue durée 
disposent encore d’une capacité de travail restante quel 
que soit le degré de leur incapacité. Cela ne témoigne 
pas d’une grande cohérence.

D’un point de vue juridique, l ’avis formulé par le 
Conseil d’État doit être pris en compte. L’intervenante 
n’a jamais lu d’avis du Conseil d’État aussi accablant. 
Le Conseil d’État indique que la loi en projet restaure 
la disposition annulée par la Cour constitutionnelle et 
outrepasse ainsi l ’autorité des décisions de la Cour 
constitutionnelle. Le gouvernement rétablit une situation 
discriminatoire et s’expose non seulement au risque 
d’une nouvelle annulation mais aussi au risque d’une 
suspension sur la base de l’art. 20, 2° de la loi spéciale 
sur la Cour constitutionnelle en vertu de laquelle la 
Cour peut suspendre une loi à la demande d’une partie 
requérante si cette loi est identique ou similaire à une 
norme déjà annulée par la Cour constitutionnelle. Elle 
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Grondwettelijk Hof vernietigde norm. Zij stelt vast dat in 
het wetsontwerp dezelfde woorden worden hernomen 
als de bepalingen die werden nietig verklaard.

Quid met de personen die sinds de datum van het 
vernietigingsarrest (30 oktober 2014) te goeder trouw 
hebben gecumuleerd? Zij waren gesterkt door het arrest 
om te cumuleren. Het ontwerp voorziet een terugwerken-
de kracht, die enige verbazing wekt in het licht van het 
arrest. De spreekster had graag enige duiding hierover.

De bepalingen met betrekking tot de “Inkomensgarantie 
voor ouderen” zijn er gekomen op basis van het advies 
van de sociale partners, wat een positief element is, 
aldus mevrouw Fonck.

Mevrouw Nawal Ben Hamou (PS) verwijst naar het 
vernietigingsarrest van het Grondwettelijk Hof met be-
trekking tot het preferentieel stelsel voor bepaalde leden 
van de geïntegreerde politie en vraagt wat de regering 
zal doen om een nieuw vernietigingsarrest te vermijden. 

Het koninklijk besluit van 9 november 2015  is ook 
een element dat in de discussie moet worden opgeno-
men. De Raad van State heeft er in haar advies bij het 
wetsontwerp overigens op gewezen dat ze zich moeilijk 
kon uitspreken over de precieze inhoud van de uitge-
vaardigde bepalingen van het wetsontwerp in het licht 
van het gelijkheidsbeginsel omdat het koninklijk besluit 
nog niet was bekendgemaakt op het ogenblik dat over 
het wetsontwerp een advies werd gegeven.

Net zoals het Rekenhof, stelt de spreekster zich ern-
stige vragen over de fi nanciering van deze maatregel. 
Is de overdracht van fondsen van het orgaan voor de 
sociale zekerheid naar de centrale begroting voldoende 
verzekerd? Het Rekenhof vindt dat het overgangs-
stelsel reeds onvoldoende gefi nancierd is. Zal dit niet 
nog erger worden onder de hier voorziene regeling? 
Waarom voorziet het stelsel een periode van bezoldigde 
non-activiteit eerder dan een periode van voorafgaand 
verlof en wat zijn de verschillen? De regering voorziet 
met dit stelsel slechts een oplossing voor een beperkt 
aantal politieagenten, nl. 17 %, terwijl ze allen een zwaar 
beroep uitoefenen. Kan de minister bevestigen dat in 
het kader van de toekomstige besprekingen binnen het 
Nationaal Pensioencomité het ambt van politieagent als 
een zwaar beroep zal worden beschouwd? Waarom 
wordt in dit geval de vermenigvuldigingscoëfficiënt niet 
toegepast, zoals voorzien in artikel 46, § 3 van de wet 
van 15 mei 1984? Mevrouw Ben Hamou wijst erop dat 
de vermenigvuldigingscoëfficiënt bij de NMBS wel is 
toegepast. In het geval van de politiediensten zou het 
slechts 1500 mensen betreffen en dit zou geen grote 
budgettaire implicaties met zich meebrengen.

constate que le projet de loi recourt à une formulation 
similaire à celle des dispositions qui ont été annulées.

Qu’adviendra-t-il des personnes en situation de 
cumul, de bonne foi, depuis le prononcé de l ’arrêt 
d’annulation (30  octobre  2014)? L’arrêt les a confor-
tés dans l’idée de cumuler. Le projet prévoit un effet 
rétroactif, qui surprend quelque peu à la lumière de 
l’arrêt précité. L’intervenante souhaiterait obtenir des 
explications à ce sujet. 

Les dispositions relatives à la “garantie de revenus 
aux personnes âgées” ont été insérées sur la base 
de l’avis des partenaires sociaux, ce que Mme Fonck 
considère comme un point positif.

Mme Nawal Ben Hamou (PS) renvoie à l’arrêt de la 
Cour constitutionnelle annulant le régime préférentiel 
accordé à certains membres de la police intégrée et 
s’enquiert de ce que le gouvernement va faire pour 
éviter un nouvel arrêt d’annulation.

L’arrêté royal du 9  novembre  2015  doit, lui aussi, 
être pris en considération dans la discussion. Dans son 
avis sur le projet de loi à l’examen, le Conseil d’État a 
d’ailleurs fait observer qu’il ne pouvait guère se pro-
noncer sur la portée exacte des dispositions adoptées 
à la lumière du principe d’égalité, dès lors que l’arrêté 
royal n’était pas encore publié au moment où il rendait 
son avis sur le projet de loi.

À l ’instar de la Cour des comptes, l ’intervenante 
s’interroge sérieusement sur le fi nancement de cette 
mesure. Le transfert de fonds de l’organe de la sécurité 
sociale au budget central est-il suffisamment garanti? 
La Cour des comptes estime que le régime transitoire 
est déjà insuffisamment fi nancé? Cela ne s’empirera-
t-il pas sous le régime proposé? Pourquoi le régime 
prévoit-il une période de non-activité rémunérée plutôt 
qu’une période de congé préalable et quelles diffé-
rences y a-t-il entre les deux périodes? En proposant 
ce régime, le gouvernement n’offre une solution qu’à 
un nombre limité d’agents de police, à savoir 17  %, 
alors que tous exercent un métier pénible. Le ministre 
peut-il confi rmer que la fonction d’agent de police sera 
considérée comme un métier lourd dans le cadre des 
prochaines discussions au sein du Comité national des 
Pensions? Pourquoi n’applique-t-on pas en l’occurrence 
le coefficient multiplicateur, prévu à l’article 46, § 3, de 
la loi du 15 mai 1984? Mme Ben Hamou fait observer 
qu’à la SNCB, le coefficient multiplicateur est bel et 
bien appliqué. Dans le cas des services de police, cela 
ne concernerait que 1 500 personnes et n’aurait pas 
d’implications budgétaires importantes.
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B. Antwoorden van de minister

De heer Daniel Bacquelaine, minister van Pensioenen, 
geeft aan dat de adviezen van de sociale partners kun-
nen worden bezorgd en opgenomen bij het verslag (zie 
bijlagen).

Met betrekking tot het onderdeel dat op de geïnte-
greerde politie betrekking heeft, merkt de minister op 
dat het wetsontwerp louter het pensioenstelsel regelt 
en geen betrekking heeft op de onbezoldigde activiteit 
en het voorafgaand verlof. Dit zijn bevoegdheden van 
de minister van Binnenlandse zaken.

Het overgangsstelsel (van 11  jul i   2015  tot 
31 december 2019) zou betrekking hebben op 1953 poli-
tieagenten. Men zal rekening houden met de periode van 
non-activiteit voor de berekening van de loopbaanduur, 
maar dit zal niet in aanmerking worden genomen voor 
de berekening van het bedrag van het pensioen. Bij een 
revalorisatie wordt immers nooit rekening gehouden  om 
het pensioenbedrag vast te stellen.

De besparing van 11  miljoen euro betreft een be-
grotingsbesparing voor de federale politie. Omdat de 
activiteit en de non-activiteit worden verlengd, zal men 
voor een bepaalde periode geen pensioenen moeten 
uitbetalen. Er is een compensatie voor de pensioenen 
en die compensatie is duidelijk: er is 11 miljoen euro aan 
besparingen op de begrotingspost van pensioenen en 
er komt 11 miljoen euro aan bijkomende middelen op 
het budget van Binnenlandse Zaken.

De sociale partners zullen discussiëren over de cri-
teria die gelden voor de “zware beroepen”. 

De minister is het er niet mee eens dat de vermenig-
vuldigingscoëfficiënt wordt toegepast op personen die 
niet meer werken. De vervroegde opruststelling is een 
keuze. De politieagent kan er ook voor kiezen verder te 
werken. Er moet vanuit billijkheidsoverwegingen toch 
een verschil in behandeling blijven bestaan tussen 
zij die opteren voor de non-activiteit en zij die verder 
wensen te werken. 

Wat de beëindiging van het verbod van cumulatie 
van een pensioen wegens lichamelijke ongeschikt-
heid met een vervangingsinkomen betreft, gaat het, 
volgens de Pensioendienst voor de Overheidssector 
(PDOS), om 721 personen in 2013 en 635 personen 
in 2014. De vermindering van het aantal personen in 
2014 dat een rustpensioen cumuleerde met een werk-
loosheidsuitkering of een uitkering van het ziekenfonds, 
heeft enerzijds te maken met het feit dat een aantal 
gepensioneerden, die hadden afgezien van hun vervan-
gingsinkomen, nog geen stappen hadden ondernomen 

B. Réponses du ministre

M. Daniel Bacquelaine, ministre des Pensions, fait 
observer que les avis des partenaires sociaux peuvent 
être communiqués et joints au rapport (voir annexes).

En ce qui concerne le volet relatif à la police intégrée, 
le ministre fait observer que le projet de loi règle unique-
ment le régime des pensions, sans concerner l’activité 
non rémunérée ni le congé préalable. Ces domaines 
relèvent des compétences du ministre de l’Intérieur.

Le régime transitoire (du 11  juil let  2015  au 
31 décembre 2015) concernerait 1 953 agents de police. 
La période de non-activité sera prise en considération 
pour le calcul de la durée de carrière, mais elle n’entrera 
pas en compte pour le calcul du montant de la pension. 
Une période de non-activité n’est en effet jamais prise 
en compte pour établir le montant de la pension.

L’économie de 11 millions d’euros est une économie 
budgétaire pour la police fédérale. Dès lors que l’activité 
et la non-activité sont prolongées, aucune pension ne 
devra être payée pour une période donnée. Une com-
pensation est prévue pour les pensions et cette compen-
sation est claire: il y a 11 millions d’euros d’économies 
sur le poste budgétaire des pensions et un montant 
de 11 millions d’euros de moyens supplémentaires est 
prévu au budget de l’Intérieur.

Les partenaires sociaux discuteront des critères 
retenus pour les “métiers pénibles”. 

Le ministre conteste l ’application du coefficient 
multiplicateur aux personnes qui ne travaillent plus. La 
non-activité anticipée est un choix. L’agent de police 
peut aussi choisir de poursuivre son travail. Selon le 
ministre, il y a lieu, pour des raisons d’équité, de main-
tenir malgré tout une différence de traitement entre ceux 
qui optent pour la non-activité et ceux qui souhaitent 
continuer à travailler.

Pour ce qui est de la fi n de l’interdiction de cumul 
d’une pension pour cause d’inaptitude physique et 
d’un revenu de remplacement, celle-ci concerne, selon 
le Service des pensions du secteur public (SdPSP), 
721 personnes en 2013 et 635 personnes en 2014. La 
diminution, en 2014, du nombre de personnes cumu-
lant une pension de retraite avec une allocation de 
chômage ou une allocation de la mutualité est liée au 
fait qu’un certain nombre de pensionnés qui avaient 
renoncé à leur revenu de remplacement n’avaient pas 
encore entrepris de démarches en vue de le recevoir de 
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om het vervangingsinkomen opnieuw te ontvangen of, 
anderzijds, met het feit dat de stukken om dit recht te 
zetten nog niet waren verzonden naar de Kruispuntbank.

Het RIZIV en de RVA hebben reeds terugbetaald. De 
PDOS is nog niet overgegaan tot terugbetaling omdat 
hiervoor een wettelijke basis voor nodig is, maar in 
maart 2015 werden reeds instructies gegeven om het 
verbod op de cumulatie niet langer toe te passen. De 
regularisaties zullen worden toegepast van zodra de wet 
in het Belgisch Staatsblad is gepubliceerd.

Wat de opmerkingen van de leden betreft die ver-
wezen naar het arrest van het Grondwettelijk Hof , 
merkt de minister op dat de juridische context volledig 
gewijzigd is. Het wetsontwerp voert de cumulatie van 
een pensioen wegens lichamelijke ongeschiktheid met 
een vervangingsinkomen opnieuw in. Op het moment 
van de uitspraak van het Grondwettelijk Hof (en het 
advies van de Raad van State) was er een verbod op 
deze cumulatie. Nu wordt deze cumulatiemogelijkheid 
met dit ontwerp opnieuw ingevoerd.

Het Grondwettelijk Hof heeft overigens altijd erkend 
dat de grondwettelijke regels van gelijkheid en non-
discriminatie geen verschillende behandeling tussen 
categorieën van personen uitsluiten voor zover ze be-
rust op een objectief criterium en ze op redelijke wijze 
gerechtvaardigd is. 

Het gaat hier niet om dezelfde categorieën van ge-
pensioneerden. Het gaat effectief om twee totaal ver-
schillende situaties. De militairen die wegens leeftijd op 
pensioen zijn gesteld behoren niet tot dezelfde categorie 
als de personen die wegens lichamelijke ongeschiktheid 
op pensioen zijn gesteld. Een verschillende behandeling 
kan dus niet alleen gerechtvaardigd zijn, maar kan zelfs 
vereist zijn als de situatie verschillend is. 

Met haar arrest van 30  oktober  2014  plaatst het 
Grondwettelijk Hof de personen die een pensioen 
wordt toegekend wegens leeftijdsgrens vóór de leeftijd 
van 65 jaar op dezelfde voet als de personen die een 
pensioen genieten wegens lichamelijke ongeschiktheid. 
Dit zijn echter twee categorieën van gepensioneerden 
die niet met elkaar kunnen worden vergeleken. De fi lo-
sofi e die aan de basis ligt van de pensioenen wegens 
lichamelijke ongeschiktheid is het verzekeren van een 
inkomen aan personen die wegens hun gezondheids-
toestand niet meer kunnen werken. Dit is niet dezelfde 
situatie als het ambtshalve toekennen van een pensioen 
wegens leeftijdsgrens.

De gewaarborgde minima voor de personen met een 
lichamelijke ongeschiktheid kunnen gaan tot 1809 euro 

nouveau, ou au fait que les documents permettant de 
rectifi er leur situation n’avaient pas encore été envoyés 
à la Banque-Carrefour. 

L’INAMI et l’ONEm ont déjà remboursé. Le SdPSP 
n’a pas encore procédé aux remboursements, car 
une base légale était nécessaire à cet effet, mais des 
instructions ont déjà été données en mars 2015  en 
vue de ne plus appliquer l’interdiction de cumul. Les 
régularisations seront appliquées dès que la loi aura 
été publiée au Moniteur belge. 

En ce qui concerne les observations des membres 
qui ont évoqué l’arrêt de la Cour constitutionnelle, le 
ministre fait remarquer que le contexte juridique a com-
plètement changé. Le projet de loi réinstaure le cumul 
d’une pension pour cause d’inaptitude physique et d’un 
revenu de remplacement. Au moment de l’arrêt de la 
Cour constitutionnelle (et de l’avis du Conseil d’État), ce 
cumul était interdit. Cette possibilité de cumul est main-
tenant réinstaurée au moyen du projet de loi à l’examen. 

La Cour constitutionnelle a d’ailleurs toujours reconnu 
que les règles constitutionnelles d’égalité et de non-dis-
crimination n’excluaient pas une différence de traitement 
entre des catégories de personnes, à condition qu’elle 
repose sur un critère objectif et qu’elle soit justifi ée de 
manière raisonnable. 

Il ne s’agit pas, en l’occurrence, des mêmes catégo-
ries de pensionnés. En effet, les deux situations sont 
totalement différentes. Les militaires qui ont été mis à 
la retraite en raison de leur âge n’appartiennent pas à 
la même catégorie que les personnes qui ont été mises 
à la retraite pour cause d’inaptitude physique. Une 
différence de traitement peut donc non seulement être 
justifi ée, mais peut même être requise si la situation 
est différente. 

Dans son arrêt du 30 octobre 2014, la Cour constitu-
tionnelle met les personnes qui se sont vu accorder une 
pension pour limite d’âge avant l’âge de 65 ans sur le 
même pied que les personnes bénéfi ciant d’une pension 
pour cause d’inaptitude physique. Il s’agit cependant 
de deux catégories de pensionnés qui ne peuvent être 
comparées. La philosophie à la base des pensions pour 
cause d’inaptitude physique est la volonté de garantir 
un revenu aux personnes qui ne peuvent plus travailler 
en raison de leur état de santé. Ce n’est pas la même 
situation que lorsqu’on octroie d’office une pension 
pour limite d’âge. 

Les minima garantis pour les personnes ayant une 
inaptitude physique peuvent aller de 1809 euros brut 
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bruto per maand voor alleenstaanden en tot 2 261 euro 
bruto per maand wanneer de persoon gehuwd is. Het 
minimum gewaarborgd inkomen voor alle andere ca-
tegorieën van gepensioneerden bedraagt maximum 
1286  euro bruto per maand voor alleenstaanden en 
tot 1808  euro bruto per maand wanneer de persoon 
gehuwd is.

Degene met een lichamelijke ongeschiktheid moet 
aan geen enkele voorwaarde van loopbaanduur of leef-
tijd beantwoorden om op het minimum van een gewaar-
borgd inkomen beroep te doen, terwijl dit niet het geval 
is voor de andere categorieën van gepensioneerden.

Als men aan de gepensioneerden wegens gezond-
heidsreden zou toelaten om te werken binnen deze 
preferentiële inkomensgrenzen, met als enige sanc-
tie in geval van overschrijding een vermindering van 
het pensioen met 10  %, dan zou de situatie van de 
gepensioneerden wegens gezondheidsredenen veel 
beter zijn dan die van de gepensioneerden die op ver-
vroegd pensioen zijn gegaan op basis van de wet van 
15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering 
in de pensioenregelingen volgens dewelke de inkomens-
grens is vastgelegd op 6 234 euro als zelfstandige of 
7 793 euro als werknemer en voor wie de sanctie in het 
geval van overschrijding de volledige opschorting van 
het pensioen kan zijn. Dit verschil in behandeling kan 
niet worden gerechtvaardigd.

Het opnieuw invoeren van de cumulatie van een 
pensioen wegens lichamelijke ongeschiktheid met een 
vervangingsinkomen verandert het wetgevend land-
schap volledig.

Zoals gezegd, heeft het Grondwettelijk Hof zich in zijn 
argumentatie gebaseerd op een situatie die vandaag 
niet meer bestaat. De andere bepaling versterkt nog 
meer het verschil in behandeling tussen de personen 
die wegens lichamelijke ongeschiktheid op pensioen 
zijn gesteld en de militairen die ambtshalve op pensioen 
zijn gesteld vóór de leeftijd van 65  jaar. Dit zijn twee 
categorieën die van elkaar verschillen en die een gedif-
ferentieerde behandeling rechtvaardigen.

Het pensioen wegens lichamelijke ongeschiktheid 
mag men niet verwarren met de situatie waarbij iemand 
ziekte- en invaliditeitsuitkeringen ontvangt ingeval van 
ziekte. Het pensioen wegens lichamelijke ongeschikt-
heid is een echt pensioen. Dit heeft niets te maken met 
wat wordt besproken over de herintegratie van zieken.

Met betrekking tot de “Inkomensgarantie voor ou-
deren” verduidelijkt de minister dat dit wetsontwerp 
niet de “Inkomensgarantie voor ouderen” betreft. De 

par mois pour les isolés à 2 261 euros brut par mois 
lorsque la personne est mariée. Le revenu minimal 
garanti pour toutes les autres catégories de pensionnés 
s’élève à maximum 1286 euros brut par mois pour les 
isolés et à 1808 euros brut par mois lorsque la personne 
est mariée.

Les personnes ayant une inaptitude physique ne 
doivent répondre à aucune condition de durée de 
carrière ou d’âge pour pouvoir prétendre à un revenu 
minimum garanti, alors que ce n’est pas le cas pour les 
autres catégories de pensionnés.

Si on devait permettre aux pensionnés pour motif de 
santé de travailler dans ces limites préférentielles de 
revenus avec pour unique sanction en cas de dépasse-
ment une réduction de 10 % de la pension, la situation 
des pensionnés pour motif de santé serait bien meilleure 
que celle des pensionnés qui ont pris une pension 
anticipée sur la base de la loi du 15 mai 1984 portant 
mesures d’harmonisation dans les régimes de pen-
sions pour lesquels la limite est de 6 234 euros comme 
indépendant ou 7  793  euros comme salarié et pour 
lesquels la sanction en cas de dépassement peut être 
la suspension totale de la pension. Cette différence de 
traitement n’est pas justifi able.

Le rétablissement du cumul d’une pension de retraite 
accordée pour inaptitude physique avec un revenu de 
remplacement change totalement le paysage législatif. 

Comme cela a été dit précédemment, la Cour consti-
tutionnelle s’est basée dans son argumentation sur une 
situation qui n’existe plus aujourd’hui. L’autre disposition 
renforce encore plus la différence de traitement entre les 
personnes mises à la retraite pour inaptitude physique 
et les militaires qui sont mis d’office à la retraite avant 
l’âge de 65 ans. Il s’agit de deux catégories qui diffèrent 
l’une de l’autre et qui justifi ent un traitement différencié. 

La pension accordée pour inaptitude physique ne 
peut être confondue avec la situation dans laquelle une 
personne reçoit des allocations de maladie et d’inva-
lidité en cas de maladie. La pension pour inaptitude 
physique est une véritable pension. Elle n’a rien à voir 
avec les dispositions qui sont examinées concernant la 
réintégration des malades.

Le ministre précise que le projet de loi à l’examen ne 
concerne pas la “garantie de revenus aux personnes 
âgées”. La revalorisation de 2  % de la “garantie de 
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revalorisatie van 2 % van de “Inkomensgarantie voor 
ouderen” werd bij koninklijk besluit vanaf september 
2015  geregeld. Dit wetsontwerp daarentegen viseert 
het gewaarborgd inkomen voor bejaarden dat niet kon 
worden opgenomen in het koninklijk besluit. Voor deze 
categorie, die voorafging aan de invoering van het stelsel 
van de IGO, was een aanpassing van 2 % nodig bij wet.

III. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING EN 
STEMMINGEN

Artikel 1 

Artikel 1 heeft betrekking op de wetgevende bevoegd-
heid van de Kamer van volksvertegenwoordigers, zoals 
die is bepaald bij artikel 74 van de Grondwet.

Over artikel 1 worden geen opmerkingen gemaakt. 
Het wordt eenparig aangenomen.

Art. 2

Artikel 2 wordt aangenomen met 9 stemmen voor en 
3 onthoudingen.

Art. 2/1 (nieuw)

Mevrouw Nawal Ben Hamou (PS) dient een amen-
dement nr. 1 in (DOC 54 1502/002), dat ertoe strekt een 
nieuw artikel 2/1 in te voegen, luidende:

“Art. 2/1. Artikel 46, § 3, van de wet van 15 mei 1984, 
wordt aangevuld met het volgende lid:

“In afwijking van het tweede lid is het eerste lid ook 
toepasselijk op de in artikel 46, §  1, tweede lid, 3°, 
bedoelde diensten, met betrekking tot de periodes 
van non-activiteit voorafgaand aan de pensionering 
van bepaalde leden van het operationeel kader van de 
geïntegreerde politie.”.

Dit amendement beoogt de bij artikel 46, § 3/1, van 
de wet van 15 mei 1984 bedoelde vermenigvuldigings-
factor toe te passen op de periodes van non-activiteit 
voorafgaand aan de pensionering van bepaalde leden 
van het operationeel kader van de geïntegreerde politie.

Mevrouw Ben Hamou verduidelijkt dat de uitsluiting 
van de toepassing van die vermenigvuldigingsfactor 
niet verantwoord is, want het gaat om een maatregel 
die slechts op een beperkt aantal mensen betrekking 
heeft, en bovendien als overgangsregeling bedoeld is.

revenus aux personnes âgées” a été réglée par arrêté 
royal à partir de septembre 2015. Le projet de loi à l’exa-
men vise, en revanche, le revenu garanti aux personnes 
âgées qui ne pouvait pas être inséré dans l ’arrêté 
royal. Pour cette catégorie, qui précédait l’instauration 
du régime de la GRAPA, un ajustement de 2 % était 
nécessaire par la voie d’une loi. 

III. — DISCUSSION DES ARTICLES 
ET VOTES

Article 1er

L’article 1er concerne la compétence législative de la 
Chambre des représentants, telle que prévue à l’article 
74 de la Constitution. 

L’article 1er ne donne lieu à aucune observation. Il est 
adopté à l’unanimité.

Art. 2

L’article 2 est adopté par 9 voix et 3 abstentions.

Art. 2/1 (nouveau)

Mme  Nawal Ben Hamou (PS) présente un amen-
dement n° 1 (DOC 54 1502/002) qui vise à ajouter un 
nouvel article 2/1 rédigé comme suit:

“Art. 2/1: L’article 46, § 3 de la loi du 15 mai 1984 pré-
citée, est complété par un nouvel alinéa rédigé 
comme suit:

Par dérogation à l’alinéa 2, l’alinéa 1er est également 
applicable aux services visés à l’article 46, § 1er, alinéa 
2, 3° concernant les périodes passées en non-activité 
préalable à la pension par certains membres du cadre 
opérationnel de la police intégrée.”.

Cet amendement a pour objectif d’appliquer aux 
périodes de non-activité préalable à la pension de 
certains membres du cadre opérationnel de la police 
intégrée le coefficient multiplicateur prévu par le § 3/1 de 
l’article 46 de la loi du 15 mai 1984.

Mme Ben Hamou précise que l’exclusion de l’appli-
cation de ce coefficient multiplicateur n’est pas justifi é 
d’autant qu’il s’agit d’une mesure qui ne concerne 
qu’un nombre limité de personnes et qui a vocation à 
être transitoire.
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Amendement nr.  1 wordt verworpen met 9  tegen 
3 stemmen. Bijgevolg wordt geen artikel 2/1 ingevoegd.

Art. 3

Artikel 3  wordt aangenomen met 9  stemmen en 
3 onthoudingen.

Art. 4 tot 6

De artikelen 4, 5  en 6  worden achtereenvolgens  
eenparig aangenomen.

Art. 7 en 8

De artikelen 7 en 8 worden aangenomen met 9 tegen 
4 stemmen.

Art. 9 tot 11

De artikelen 9, 10, 11 en 12 worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

*
*     *

Het geheel van het wetsontwerp, met inbegrip van 
een aantal wetgevingstechnische en taalkundige ver-
beteringen, wordt aangenomen met 9  stemmen en 
4 onthoudingen.

 De rapporteur, De voorzitter,

 David CLARINVAL Vincent 
  VAN QUICKENBORNE

Bepalingen waarvoor een uitvoeringsmaatregel ver-
eist is (artikel 78.2, vierde lid, van het Reglement van 
de Kamer): nihil (zowel op basis van 105 als 108 van 
de Grondwet).

L’amendement n° 1 est rejeté par 9 voix contre 3. Par 
conséquent, il n’y a pas lieu d’insérer un article 2/1.

Art. 3

L’article 3 est adopté par 9 voix et 3 abstentions. 

Art. 4 à 6

Les articles 4, 5 et 6 sont successivement adoptés 
à l’unanimité. 

Art. 7 et 8

Les articles 7 et 8 sont adoptés par 9 voix contre 4.

Art. 9 à 11

Les articles 9, 10, 11  et 12  sont successivement 
adoptés à l’unanimité. 

*
*     *

L’ensemble du projet de loi, y compris une série de 
corrections d’ordre légistique et linguistique, est adopté 
par 9 voix et 4 abstentions.

 Le rapporteur, Le président,

 David CLARINVAL Vincent 
  VAN QUICKENBORNE

Dispositions nécessitant une mesure d’exécution 
(article 78.2, alinéa 4, du Règlement de la Chambre): 
nihil (en vertu tant de l’article 105 que de l’article 108 de 
la Constitution).



171502/003DOC 54 



18 1502/003DOC 54 



191502/003DOC 54 



20 1502/003DOC 54 



211502/003DOC 54 



22 1502/003DOC 54 



231502/003DOC 54 



24 1502/003DOC 54 



251502/003DOC 54 



26 1502/003DOC 54 



271502/003DOC 54 



28 1502/003DOC 54 



291502/003DOC 54 



30 1502/003DOC 54 



311502/003DOC 54 



32 1502/003DOC 54 



331502/003DOC 54 



34 1502/003DOC 54 



351502/003DOC 54 



36 1502/003DOC 54 



371502/003DOC 54 



38 1502/003DOC 54 



391502/003DOC 54 



40 1502/003DOC 54 



411502/003DOC 54 



42 1502/003DOC 54 

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


